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CONGRATULATIONS

We would like to thank you, and congratulate you for purchasing 
the Steamboy™ steam floor mop from Reliable Corporation. 

This Steamer is a new way of cleaning that is effective and far 
more hygienic than conventional methods.

The Steamer achieves a high degree of hygiene and cleaning 
power by converting water into steam. It works with a micro 
fiber pad, which enhances absorbency. When contact is made 
with floor surfaces, dirt and grime can be eliminated in a  
matter of seconds.

Since the Steamer uses the active power of steam without the 
use of detergents or soap, it is environmentally friendly. 

The Steamer does not require distilled water. Residents in areas  
with hard water should use distilled water for better performance.

When used correctly the Steamer can kill dust mites and some 
types of bacteria, such as salmonella and E-coli.

To disinfect a specific area, position the steamer over the area for 
a minimum of eight seconds. The steam temperature will reach 
to approximately 100°C (212°F). Use this procedure to disinfect 
floors near: toilets, kitchen counters, pet sleeping quarters, etc.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electric appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS STEAM CLEANER

WARNING: Danger of scalding 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

 

 

 

-

has been dropped, damaged, left outdoors, or immersed into water, contact 
 

 

 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KEY FEATURES OF THE STEAMBOY
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

THE FOLLOWING INFORMATION IS PROVIDED FOR SERVICE BY A QUALIFIED  
ELECTRICIAN ONLY: 

INSTRUCTIONS FOR USE

WARNING: on surfaces that have been treated with wax, the wax may be 
removed by the heat and steam action. Do not use on unsealed wood floors or  
let unit stand on any wood floor for an extended period of time. This could 
cause the wood grain to rise. It is therefore recommended that a test cleansing 
be carried out on an isolated area of the floor. It is also recommended that  
you check the use and care instructions of the surface from the floor manufac-
turer to ensure suitability to steam cleaning.
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HOW TO ASSEMBLE AND USE

 NOTE: Do not operate without a floor cloth in place.

 

 

 

 NOTE: It is recommended that another high wattage appliance is not  
operated on the same circuit to avoid a circuit overload.

 

 CAUTION: To sanitize an area of your floor, leave the steamer over area for  
a minimum of 5 seconds, but no longer than 10 seconds. Leaving the  
steamer stationary for a longer period than recommended may cause the 
build up of a pale residue. This residue can be removed by using a  
decalcifying product or with a few drops of vinegar. (See troubleshooting guide)

 WARNING: Never run the steamer without water. Never direct steam at any 
person or animal. Use steamer on sealed hard floor only.

 

 

 CAUTION: The cloth pad may be very hot.
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INSTRUCTIONS FOR USE OF CARPET GLIDER ACCESSORY

 

IMPORTANT
not to be fixed to the floor head for safety  

The carpet glider is designed for use on soft carpeted areas only

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: Prior to cleaning or maintenance isolate the unit by removing the  
cord from the power socket. Do not immerse the unit in water.

SPARE PARTS
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TROUBLESHOOTING
CAUTION: Prior to troubleshooting isolate the unit by removing the cord from the 
power socket.

PROBLEM 

 

steamer in the same position  

REMEDY

 

 

CAUTION: DO NOT 
OVERHEAT AREA.
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LIMITED 1 YEAR WARRANTY 

For a period of one year from date of purchase we will, free of charge, repair defects 

® ® shoe,  
steam-electric hoses

 
motor clutch disc, brushes

LIMITED 90-DAY WARRANTY 

Warranty service is available by returning the product with this warranty document and 
proof of purchase to your nearest authorized Reliable™ service center.

 

 
 

 
 

RELIABLE PRODUCTS WARRANTY

LIMITED 1 YEAR WARRANTY

For a period of one year from date of purchase we will, free of charge, repair defects in material or workmanship
which appear in the mechanical or electrical parts of all Reliable™ brand products excluding all wear and tear com-
ponents. 

Wear and Tear Component List: 
® seals, Teflon® shoe, steam-electric hoses

LIMITED 90-DAY WARRANTY ON ALL PARTS AND ADJUSTMENTS

your Reliable™ product.

in the instruction booklet.

Your authorized dealer (or Reliable Corporation) will not be held responsible for damage if the machine has been
repaired by an unauthorized dealer.

Reliable Corporation

Toronto, Ontario
Canada  M6B 4K7
www.reliablecorporation.com
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STEAMBOY™ T1
VADROUILLE À VAPEUR 
MANUEL D’INSTRUCTIONS 
FRANÇAIS
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FÉLICITATIONS

Nous vous remercions et vous félicitons pour l’achat de la 
dernière vadrouille à vapeur Steamboy™ de Reliable Corporation. 

La vadrouille à vapeur est une nouvelle façon de nettoyer qui  
est plus efficace et beaucoup plus hygiénique que les  
méthodes conventionnelles. 

La vadrouille atteint un haut degré d’hygiène et un pouvoir  
de nettoyage grâce à la conversion de l’eau en vapeur.  
Elle fonctionne avec une lingette en microfibres qui améliore 
l’absorption. Lors du contact avec les surfaces de plancher, 
la saleté et la crasse peuvent être éliminées en seulement 
quelques secondes. 

Puisque la vadrouille utilise la puissance active de la vapeur 
sans utiliser de détergent ou savon, elle est respectueuse de 
l’environnement. 

La vadrouille n’a pas besoin de l’eau distillée. Les résidents  
dans les zones où l’eau est dure devraient utiliser de l’eau  
distillée pour une meilleure performance. 

Si elle est correctement utilisée, la vadrouille peut terminer  
avec les acariens et certains types de bactéries, telles que la  
salmonelle et de l’E-colis. 

Pour désinfecter un endroit spécifique, placez la vadrouille sur 
l’endroit pendant au moins huit secondes. La température de 
la vapeur atteindra approximativement 100 °C (212 °F). Utilisez 
cette procédure pour désinfecter les planchers près de : les  
toilettes, les comptoirs de cuisine, le couchage des animaux, etc. 
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IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ
 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CETTE VADROUILLE À VAPEUR 

MISE EN GARDE : Danger de brûlure  
 
POUR DIMINUER TOUT RISQUE DE FEU, DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU  
DE BLESSURE : 

 

 

 

-
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES DE STEAMBOY 

 
 
L’INFORMATION SUIVANTE EST FOURNIE POUR LE SERVICE DONNÉ UNIQUEMENT 
PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ : 

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

MISE EN GARDE : sur des surfaces qui ont été traitées avec de la cire, celle-ci peu 
être supprimée par l’action de la chaleur et de la vapeur. Ne pas utiliser sur les 
planchers de bois non scellés et ne pas laisser l’appareil sur aucun plancher de 
bois pour une longue période de temps. Ceci pourrait provoquer l’élévation du 
grain de bois. Il est donc recommandé d’effectuer un test de nettoyage sur une 
zone isolée du plancher. Il est également recommandé de vérifier les instructions 
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d’utilisation et de précaution sur la surface du fabricant du plancher pour vous 
assurer l’adéquation à la vadrouille à vapeur. 

-

COMMENT L’ASSEMBLER ET L’UTILISER 

 

 

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser sans que les serpillières soient bien en place.

 

 
 

 AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas faire fonctionner sur le 
même circuit un autre appareil de forte puissance afin d’éviter une surcharge 
du circuit. 

 ATTENTION : Pour désinfecter un endroit de votre plancher, laissez la 
vadrouille à vapeur sur l’endroit pendant au moins 5 secondes, mais pas plus 
de 10 secondes. Maintenir la vadrouille en place pour une période  
plus longue que celle recommandée peut provoquer l’accumulation d’un 
résidu pâle. Ce résidu peut être enlevé à l’aide d’un produit décalcifiant ou 
avec quelques gouttes de vinaigre. (Voir la guide de dépannage) 
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 MISE EN GARDE : NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LA VADROUILLE À 
VAPEUR SANS L’EAU. NE JAMAIS DIRIGER DE VAPEUR SUR UNE PERSONNE 
OU UN ANIMAL. UTILISER LA VADROUILLE À VAPEUR SEULEMENT SUR LE 
PLANCHER DUR SCELLÉ. 

ATTENTION : LA LINGETTE PEUT ÊTRE TRÈS CHAUDE.  
 
INSTRUCTIONS POUR UTILISER L’ACCESSOIRE DE PATIN À TAPIS 

IMPORTANT
ne pas être fixé à la tête pour les sols pour  

pour être utilisé uniquement sur des moquettes 
douces.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
ATTENTION : Avant du nettoyage ou de l’entretien, isolez l’appareil en débran-
chant le cordon de la prise d’alimentation. Ne pas plonger l’appareil dans l’eau. 



15

PIÈCES DE RECHANGE 

DÉPANNAGE
ATTENTION : Avant du dépannage, isolez l’appareil en débranchant le cordon de 
la prise d’alimentation. 

PROBLÈME SOLUTION
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

 

®,  
®

GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS SUR TOUTES LES PIÈCES ET LES RÉGLAGES

Le service en vertu de la garantie est offert en retournant votre produit, accompagné  
de ce document de garantie et de la preuve d’achat, à votre centre de service après-
vente autorisé ReliableMC le plus proche.

 

 

 
 

 
 

RELIABLE PRODUCTS WARRANTY

LIMITED 1 YEAR WARRANTY

For a period of one year from date of purchase we will, free of charge, repair defects in material or workmanship
which appear in the mechanical or electrical parts of all Reliable™ brand products excluding all wear and tear com-
ponents. 

Wear and Tear Component List: 
® seals, Teflon® shoe, steam-electric hoses

LIMITED 90-DAY WARRANTY ON ALL PARTS AND ADJUSTMENTS

your Reliable™ product.

in the instruction booklet.

Your authorized dealer (or Reliable Corporation) will not be held responsible for damage if the machine has been
repaired by an unauthorized dealer.

Reliable Corporation

Toronto, Ontario
Canada  M6B 4K7
www.reliablecorporation.com
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STEAMBOY™ T1
LIMPIA PISOS CON  VAPOR 
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ESPAÑOL
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FELICIDADES
Nosotros le felicitamos y le damos las gracias por comprar el 
limpia pisos de vapor Steamboy™ de Reliable Corporation. 

Este limpiador de vapor le dará una nueva manera de  
limpiar que es efectiva y mucho mas higiénica que los méto-
dos convencionales. 

El limpiador con vapor alcanza un nivel alto de higiene y fuerza 
de limpieza convirtiendo el agua a vapor. Funciona con un  
paño de micro fibras, que aumenta la absorbencia. Cuando hace 
contacto con las superficies del piso, la tierra y la suciedad  
se eliminan en unos pocos segundos. 

El limpiador de vapor utiliza el poder activo del vapor sin  
necesidad de utilizar detergentes o jabones, por lo que protege  
el medio ambiente.

El limpiador no requiere agua destilada. Pero las personas que 
viven en áreas con agua dura deben usar agua destilada  
para tener mejores resultados.

Cuando se usa correctamente, el limpiador de vapor puede  
matar los ácaros del polvo y algunas bacterias como la salmo-
nela y el e-coli.

Para desinfectar un área especifica, ponga la maquina en el 
lugar deseado por un mínimo de ocho segundos. La temperatura 
del vapor llegara a aproximadamente 100°C (212°F). Use  
este procedimiento para desinfectar los pisos alrededor de la 
tasa del baño, los estantes de la cocina, los lugares donde  
duermen sus mascotas, etc.
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NOTICIA IMPORTANTE PARA SU SEGURIDAD
 

de precaución y seguridad, incluyendo lo siguiente:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE LIMPIADOR DE VAPOR

ADVERTENCIA: puede quemarse la piel 
 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS, ELECTROCHOQUE O DE LESIONES:

-
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

CARACTERISTICAS PRINCIPALES DEL STEAMBOY

 
LA INFORMACIÓN SIGUIENTE SE PROPORCIONA PARA EL MANTENIMIENTO  
DE LA MAQUINA SOLO POR UN ELECTRICISTA CALIFICADO:

 

INSTRUCCIONES PARA SU USO
 

 

ADVERTENCIA: Si las superficies estan tratadas con cera, el calor y el vapor 
pueden quitar la cera. No utilice la maquina en los pisos de madera sin sellar,  
y nunca deje la maquina encendida en ningun piso de madera por largos  
tiempos. Esto puede hacer que se levante el grano de la madera. Le recomenda-
mos que haga una prueba de limpieza en un lugar discreto del piso. Tambien  



21

le recomendamos que revise las instrucciones del uso y del cuidado del piso del 
fabricante de su piso para asegurar que se pueda limpiar con vapor.

COMO ENSAMBLAR Y UTILIZAR

 

 NOTA: Nunca opere la maquina si no tiene puesto un paño de limpiar.

-

 NOTA: Le recomendamos que no opere ningún otro equipo de alto voltaje en 
el mismo circuito simultáneamente para evitar un corto circuito. 

 PRECAUCION: Para esterilizar un área del piso, aguante el limpiador de 
vapor encima de esa área por un mínimo de 5 segundos, pero no mas que 
10 segundos. Si deja el limpiador en un lugar por un tiempo mas largo  
que lo que esta recomendado puede causar residuos de color claro. Puede 
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quitar estos residuos utilizando un producto descalcificador o  unas gotas 
de vinagre. (Ver la guiá de que hacer cuando existe un problema).  

 ADVERTENCIA: nunca use la maquina si no tiene agua. Nunca levante el 
vapor hacia las personas o animales. Use la maquina de vapor solo en 
pisos sellados duros.

-

 

 PRECAUCION: El paño de limpiar puede estar muy caliente.

INSTRUCCIONES DE COMO USAR EL ACCESORIO PARA LIMPIAR ALFOMBRAS

-

IMPORTANTE
no se fije a la cabeza 

de vapor

para el uso encima de alfombras 
suaves solamente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
PRECAUCION: Antes de limpiar la maquina o de hacerle mantenimiento, quite el 
cordon electrico del toma corriente. No introdusca la maquina en el agua. 
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PARTES DE REPUESTO

GUIA DE QUE HACER CUANDO EXISTE UN 
PROBLEMA
PRECAUCION: Antes de hacer cualquier revision del problema, quitar el cordon 
de la corriente.

PROBLEMA

 

claro en el piso

Sale demasiado agua al piso 

SOLUCION

-

 

 

 

 
PRECAUCION: No sobre caliente el área. 
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

 
 

 

® 
®  

 
 

motor, escobillas de carbones, fusibles
 

GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS PARA TODAS LAS PIEZAS Y REGULACIONES

El servicio de garantía está disponible remitiendo el producto con este documento 
de garantía y el comprobante de compra al servicentro más cercano autorizado por 
Reliable™.

 
 

 
 

 
 

RELIABLE PRODUCTS WARRANTY

LIMITED 1 YEAR WARRANTY

For a period of one year from date of purchase we will, free of charge, repair defects in material or workmanship
which appear in the mechanical or electrical parts of all Reliable™ brand products excluding all wear and tear com-
ponents. 

Wear and Tear Component List: 
® seals, Teflon® shoe, steam-electric hoses

LIMITED 90-DAY WARRANTY ON ALL PARTS AND ADJUSTMENTS

your Reliable™ product.

in the instruction booklet.

Your authorized dealer (or Reliable Corporation) will not be held responsible for damage if the machine has been
repaired by an unauthorized dealer.

Reliable Corporation

Toronto, Ontario
Canada  M6B 4K7
www.reliablecorporation.com




